@EE’EE DELIVERY NOTE & &* —
1 |

Blatt-Nr.

Liefarschetn-Nr.
3 Deflvery Nols Ne.
Bordereau de livralson

20437715
4  Lielardatum /Data of Delivery/ Date de fvralson
* " 05.02.2020
KACD GmbH + Co. K@, Industrlestralia 18, 74912 Kirchard)
8 Rechnungsniinvoica-NoJFactura N
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Dats of [nvolea 7 da 1a fachra
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nr. / Client No. { Client N°
ITALIEN 440125
SupplleiNo.
91000536
10 1hre Zeichen 11  |hre Bestal-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bostellers 12 Unsera AbL. 13 Hausnl 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel. Your order NoJdate - Other cllent references Departmant Phona Our Ordar Na.
Votra ref, Volra commands N°/dale = Autres réfarences N*® savice T8l Notra G
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandart 20 fel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzelchen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport raferanca Welght kg
Mode d'expédilien franco Hada d'emballage Ref, dexpédition Pouds kg
bruito et
by forwarder X see below 73293-73285 gess 237,00 1.506,00 et
| nal

25 Versandanschrif

26 Abladeslelie

Address of consignea Rec. kocation
Adressa du destinataie Lleu d livraison
MAGNA PT S$.P.A., PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
r 28  Sachaummer 29 & / Dascription / Désl 30 Mengs 31 ME
Pos Idgniifestion No. 21 Vempackungsast® / Type ol Paddngl Typa demballage Qty. Unit
Identfication N® Qte. Unlts
1 5009065760 92907201 11.520,00 pieces
zZis: 01
g DESF 50x60x8 RO2Z01
N. ZS8T.: 10.10.18 FPM75616F

i T e S et e e = [P PSR ——— T, ¢ [ S GG IRl il e e e I S

Packmittel pes. £ill guant|
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 1.%284,00
Getrag, halbe EBuro-Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 A806 Getrayg, Abdeckplatte A806 3
67491101 3215 Getrag KLT 3215 96 123,00
KUEHNE+NAGEL s.r..
ACCETTAZIQNE MERCE
Quantita dichiarata:
\_ Quantita effettiva:
O(;) Tipo Imballaggio;
Quantitz imballj:
C Conformit alle schedeg'imballo: 4@
0 Data controllozg b
Firma m
Mss ‘
Dis Uefsrung e chau nsoren a Eelivery il s made orly astareig Lo Goremon buslakss Lavms. Any amerdmbnt La lvralson wst sxpresséement diconstanclé par nos candtions gnéales; touts
J.d-.lnu-runga.rs.lun dart whn sy besondy Dk wil be nceapled only writlan A Our dlmg:ﬂnn.hmsnmdﬂm‘uginir:hsdunhhrd:]nddwmmmunparﬂwlu
wir Ihnen nut Wunsch gemne in Schrif- buslnass tarms wik basent 10 you on request, Thay are nlsa ayallabls on oz o Loz At SUr damance #1 som
o ur Slp sind auch gbar kaeods Tombpage www kaea.de dgalemant dispenible SLF notrs pags d'acceul wiw kac.de
Verwaltung/Administration Banken / Bankers / Banques.
IndustriestraBa 19, D-74912 Kirchardt BWw-Bank /Landasbank Baden-Wusrttemberg
Phang +49 (0) 7266/9130-0 1BAN:DE75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BIC-Codar SOLADESTGDD
HKommanditgaselischafl, Sliz Kirchardt, Registergaricht HRAD53 * G Heinrkch und Bach + Go, GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572

Gaschallshiver: Diol-Wirk!na. (FH) Johannas Halmich, Diol.-Ina Richard Onnhenh USL-ld.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn, Steuer-Nr. 65214/75000
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Expeditor (denumire, adresa, tara)
1 Sendsr (name, eddress, country) * ggﬁ;%?ﬂ?ﬂ%ﬁ? a‘;‘ﬁrhéSPORT
Expéditeur (nom, adresse, pays)
] 3 k -B‘ ln "_ }H .EETTRE DE VOITURE
KA‘CO Grbl! 3CO K& Dichtongstecrny —
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E.-E E‘ 2 Destinatar (nume, adresa, {ara) 16 Oparator de transport {denumire, adresa, fara}
% g2 Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
Zeg Destinataire (nom, adresse, pays} Transporteur (nam, adresse, pays)
g3E N 4
) *
iix i MPGasd PT s-P. sc. AL Tramacolet o\
3% ) Y el t &co
i via Dej Clclaminl . 4 ’DP M Loopden
50 \ e 54
23
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g.g § Locul desearcEr (loc, {ara) 17 Transpestatori succesivl (nume, adresa, {ara)
& %'-.2‘ Place of defivary of goods {place, country) Successive carriers (name, address, couniry}
EEQ Ligu prévu pour |a liviaison de la marchandise {lie, pays) Transporteurs suctessifs (nom, adresse, pays)
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ads Place and date of taking © & goods (place, country, date) Carriar's reservation and cbservations
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[o}] -~ — . g
5 7 E CONDUCATORAUTO 2. W
22,29%, ¥4y 73295 A <o
g Mad 5 numers 7  Nedecoele 'S Mod de ambalare Q  Maturamiri Mumér statistic 41 Greutale butd kg 142 Cuba] m®
Marks and non ‘ Number of packages Mathod of patking Nature of the goods Stalistical number Gross weightkg <}~ Volumem?
farques el numerous Nombre de colis Mode d'emballage Natura de fa marchandise No statistique Polds brutkg Cubage m*
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13 Instuciiunile axpeditorulul 19 GConvenfli speciale
Sender's Instruciions Speclal agreesmentg
instructions de P'expéditeur Conventions particuliéres
/
EF D0 Pleta pan T Expedito Manada Dastnatar
=83 To be payd by Sender Cumency CGonslgnee
_E_ ‘g’_g- A payer par Expéditeyr Monnale Pestinatalre
E_ 8 'E Preful franspartulul
3ee Carriage changes ] +
g2s prcda transport ¢ f1) /ity A
g2 B Sold/BalancelSolde, , i ol e A gy N
25 & Taxe suplimentara V19 Gel LICgm sz - FOG2
Bg8 Supplem charges, : /f 6 Madugn (BA)
E__'E'iﬁ Supplemenls w7 A
BE28 Tstructiunl de platé / Instructions es ta payment for carriage / Alte taxe b wa % RIS
4 g__ﬂ_ 14 Prescri‘pﬂons d'affranchissement e Otherchanges =~ ~{== ) Z[]ZI]
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Semnétura 5i stampila expeditorulut: Semnatura gl stamplia Semnatura gl gamplila destinatarulul:
Signature and stamp of the sender Signature ard stamp of ihe carrler Signature and stemp of the cansignee
Signature et timbre de 'expéditeur Signatura et timbre du transparteur Signature et iimbre du destinataire




